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Magic Light, vivere il buio
La parola all’Esperto dell’Età Evolutiva:
Spegnere la luce prima di andare a letto preoccupa il vostro bambino?
Vostro figlio ha timore del buio?

Costringere il bambino a stare al buio non lo aiuterà ad affrontare le sue paure. 
Decorare una superficie con MAGIC LIGHT gli permetterà invece di avere dei punti 
di riferimento nella stanza e consentirà al bambino di dormire sereno.
Infatti ciò che il bambino non vede viene inteso come perduto; questo vale 
anche per i genitori che spengono la luce e si allontanano.
Inoltre grazie ai giochi di luce realizzabili con MAGIC LIGHT e l’apposita 
Torcia Wood, l’attenzione del bambino convergerà su elementi percepiti 
come positivi e rassicuranti.
Una superficie decorata con MAGIC LIGHT tranquillizzerà il bambino e un 
disegno o scritta luminosi lasciati dai genitori gli faranno vivere inconsciamente 
la protezione, anche in loro assenza.

Dott. Francesco Pieroni
Docente in Scienze dell’Educazione

The world to the Expert of the Developmental Psychopathology:
Is your child afraid of switching off the light before going to bed?
Is your child scared of darkness?

It will be not helpful for your child to be compelled in the darkness to face his fears.
On the other hand the wall of his bedroom decorated with MAGIC LIGHT will 
allow him to have reference points and will help your child to sleep calmly and 
peacefully.
In fact in the darkness the child is not able to see anything around him and this 
makes him feel lost; this is happening even for parents when they switch off the 
lights and get away.
Thanks to MAGIC LIGHT and its plays of light and its Wood flash light the 
attention of the child will focus on positive and comforting elements.
Une surface décorée avec MAGIC LIGHT rassurera l’enfant et un dessin ou un 
ecrit lumineux laissés par les parents le reconforter et ressentira inconsciemment 
une protection, même en leur absence.
 

Dr. Francesco Pieroni
Professor in Educational Science
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RISPARMIO ENERGETICO CONTENENDO I CONSUMI DI ENERGIA
ECONOMIE ENERGETIQUE LIMITANT LA CONSOMMATION D’ENERGIE

CONFORT IN AMBIENTI BUI
CONFORT DANS DES ENVIRONNEMENTS SOMBRES

SICUREZZA IN CASO DI BLACK OUT
SÉCURITÉ EN CAS DE BLACK OUT

DONA BENESSERE SENZA FAR A MENO DELL’ESTETICA
DONNE BIEN ETRE SANS OUBLIER L’ESTHÉTIQUE

EFFETTO PROLUNGATO PER 12 - 16 ORE. TESTATO DA TŪV
EFFET PROLONGE POUR 12 -16 HEURES. TESTE PAR LE TÜV
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Le mot à l’Expert de l’Âge Evolutif:

Éteindre la lumière avant d’aller vous coucher inquiète votre enfant?
Votre enfant a peur du noir?

Forcer l’enfant à rester dans le noir ne servira pas à l’aider à faire face à ses peurs.
Décorer une surface avec MAGIC LIGHT lui permettra d’avoir des points de repère 
dans la pièce et PERMETTRA à l’enfant de dormir tranquille.
En fait ce que l’enfant ne voit pas est considere comme perdu; cela est également 
vrai pour les parents qui éteignent la lumière et s’en vont.
En outre, grâce aux jeux de lumière réalisables avec MAGIC LIGHT et la lampe de 
poche à la lumière noire, l’attention de l’enfant convergera sur les éléments perçus 
comme positifs et rassurants.
Une surface décorée avec MAGIC LIGHT rassurera l’enfant et un dessin ou un ecrit 
lumineux laissés par les parents le reconforter et ressentira inconsciemment une pro-
tection, même en leur absence.

Dott. Francesco Pieroni
Professeur en Sciences de l’Education



ENERGETIC SAVING LIMITING ENERGY USAGE
ENERGIEERSPARNIS DURCH GERINGEREN ENERGIEVERBRAUCH  

COMFORT IN DARK SETTINGS
WOHNKOMFORT IN DUNKLEN RÄUMEN

SAFETY IN CASE OF BLACK OUT
SICHERHEIT IM FALL VON STROMAUSFALL

IT GIVES WELLNESS WITHOUT  GETTING ALONG WITH AESTHETICS
SCHENKEN SIE WOHLBEFINDEN, OHNE AUF SCHÖNHEIT ZU VERZICHTEN

PROLONGED EFFECTS FOR 12- 16 HOURS- TŪV TESTED
LANGE WIRKUNG FÜR 12 - 16 STUNDEN. TÜV-GETESTET
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Die Meinung des Kinderpsychologen:

Ist Ihr Kind besorgt, wenn vor dem Einschlafen das Licht ausgeschaltet wird?
Hat Ihr Kind Angst vor Dunkelheit?

Wenn ein Kind dazu gezwungen wird, im Dunkeln zu sein, stellt dies keine Hilfe zur Kon-
frontation mit seinen Ängsten dar. 
Eine mit MAGIC LIGHT verzierte Wandfläche erlaubt es dem Kind, im Zimmer Bezugspun-
kte zu haben und auf unbeschwerte Weise schlafen zu können.
Für ein Kind wird das, was es nicht sehen kann, als verloren betrachtet; dies gilt auch für 
die Eltern, die das Licht ausschalten und sich entfernen.
Dank der mit MAGIC LIGHT realisierbaren Lichtspiele und der Taschenlampe Wood richtet sich 
die Aufmerksamkeit des Kindes auf Elemente, die es als positiv und beruhigend wahrnimmt.
Eine mit MAGIC LIGHT verzierte Fläche wird das Kind besänftigen; wenn die Eltern zudem 
eine leuchtende Zeichnung oder einen Schriftzug im Kinderzimmer anbringen, vermitteln 
sie ihrem Kind unbewusst Schutz, auch in ihrer Abwesenheit.

Dott. Francesco Pieroni
Dozent für Erziehungswissenschaft

AHORRO DE ENERGÍA CONTENENDO EL CONSUMOCONFORT EN AMBIENTES OSCUROS

SEGURIDAD EN CASO DE APAGÓN

DONA BIENESTAR SIN OLVIDAR EL FACTOR ESTÉTICO

EFECTO PROLONGADO PARA 12-16 HORAS. TESTADO POR TÜV.DIN
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La palabra del Experto en la Edad Evolutiva:

Apagar la luz antes de ir a la cama preocupa a su hijo?
Su hijo tiene miedo a la oscuridad?

Obligar al niño a permanecer en la oscuridad no lo va a ayudar a enfrentar sus miedos.
En cambio, decorar una superficie con MAGIC LIGHT le permitirá tener puntos de 
referencia en la habitación y le consentirá dormir tranquilo.
De hecho cuando el niño no ve algo, va a considerarlo perdido; esto vale también 
para los padres que apagan la luz y se van. 
Además, gracias a los juegos de luz alcanzables con MAGIC LIGHT y su adecuada 
antorcha Wood, la atención del niño se fijará en los elementos percibidos como 
positivos y tranquilizadores.
Una superficie decorada con MAGIC LIGHT tranquilizará al niño y un dibujo o un 
escrito por sus padres permitirán al niño vivir inconscientemente la protección, 
incluso en su ausencia.

       
Dott. Francesco Pieroni

Profesor en Ciencias de la Education
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